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DIREKTIVA 2000/35/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 29. junija 2000
o boju proti zamudam pri plaéilih v trgovinskih poslih

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (2),

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (3), v luci
skupnega besedila, ki ga je 4. maja 2000 odobril Spravni odbor,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V svoji resoluciji o integriranem programu v korist malih
in srednje velikih podjetij in obrtnega sektorja () je Evrop-
ski parlament pozval Komisijo, naj predlozi predloge o
tem, kako se spopasti s problemom zamud pri placilih.

(2)  Dne 12. maja 1995 je Komisija sprejela priporocilo o pla-
Cilnih rokih v trgovinskih poslih (%).

(3)  Vsvoji resoluciji o priporo¢ilu Komisije o placilnih rokih v
trgovinskih poslih () je Evropski parlament pozval Komi-
sijo, naj razmisli o preoblikovanju svojega priporocila v
predlog, da bi bila direktiva Sveta ¢imprej predlozena.

(4)  Dne 29. maja 1997 je Ekonomsko-socialni odbor sprejel
mnenje o Zeleni knjigi Komisije o javnih naro¢ilih v Evrop-
ski uniji: Raziskovanje poti naprej (7).ddnote3;8;an;8

(5)  Dne 4. junija 1997 je Komisija objavila nacrt ukrepanja za
enotni trg, v katerem je poudarila, da zamuda pri placilih
predstavlja vedno resnejSo oviro za uspeh enotnega trga.

(6) Dne 17. julija 1997 je Komisija objavila porocilo o
zamudah pri placilih v trgovinskih poslih (%), ki povzema
rezultate ocenjevanja uc¢inkov priporocila Komisije z dne
12. maja 1995.

(') ULC168,3.6.1998, str. 13 in UL C 374, 3.12.1998, str. 4.

() UL C 407, 28.12.1998, str. 50.

(®) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 17. septembra 1998 (UL C 313,
12.10.1998, str. 142), Skupno stalis¢e Sveta z dne 29. julija 1999
(UL C 284, 6.10.1999, str. 1) in Sklep Evropskega parlamenta z dne
16. decembra 1999 (3e neobjavljen v Uradnem listu). Sklep Evrop-
skega parlamenta z dne 15. junija 2000 in Sklep Sveta z dne
18. maja 2000.

UL C 323, 21.11.1994, str. 19.

ULL 127,10.6.1995, str. 19.

UL C 211, 22.7.1996, str. 43.

UL C 287, 22.9.1997, str. 92.

UL C 216, 17.7.1997, str. 10.
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(10)

(11)

(12)

Zaradi predolgih rokov in zamud pri placilih so podjetja,
zlasti mala in srednje velika, administrativno in finanéno
zelo obremenjena. Se ve¢, ti problemi so poglavitni vzrok
placilne nesposobnosti, ki ogroza prezZivetje podjetij, posle-
dica pa je izguba Stevilnih delovnih mest.

V nekaterih drzavah clanicah se pogodbeni placilni roki
znatno razlikujejo od povprecja Skupnosti.

Razlike med drzavami ¢lanicami glede pravil in prakse pla-
Cevanja ovirajo pravilno delovanje notranjega trga.

Posledica je znatno omejeno trgovinsko poslovanje med
drzavami clanicami. To je v nasprotju s ¢lenom 14
Pogodbe, saj bi moralo biti podjetnikom omogoceno, da
trgujejo na celotnem notranjem trgu v razmerah, ki zago-
tavljajo, da ¢ezmejno poslovanje ne pomeni vecjega tvega-
nja kot domaci promet. Ce bi za domace in cezmejno
poslovanje veljala bistveno druga¢na pravila, bi prislo do
izkrivljanja konkurence.

Najnovejsi statistini podatki kaZejo, da od sprejema
priporocila z dne 12. maja 1995 v mnogih drzavah ¢lani-
cah v najbolj$em primeru ni prislo do nobenega izboljsa-
nja glede zamud pri placilih.

Drzave ¢lanice, ki delujejo kot posameznice, ne morejo v
zadostni meri dosedi cilja boja proti zamudam pri placilih
na notranjem trgu, Skupnost pa se lahko bolj pribliza temu
cilju. Ta direktiva ne gre dlje od tistega, kar je potrebno za
dosego tega cilja. Tako je ta direktiva v celoti usklajena z
zahtevami glede nacel subsidiarnosti in sorazmernosti, kot
so dolocena v ¢lenu 5 Pogodbe.

Ta direktiva bi se morala omejiti na placila kot prejemke v
zvezi s trgovinskimi posli in ne ureja poslovanja s
potro$niki, obresti v zvezi z drugimi placili, npr. placili
glede na zakonodajo o ¢ekih in menicah, placili kot nado-
mestili za $kodo, vklju¢no s placili zavarovalnic.

Dejstvo, da ta direktiva velja za svobodne poklice, ne
pomeni, da jih morajo drzave ¢lanice obravnavati kot
podjetja ali trgovce za namene, ki jih ta direktiva ne
vkljucuje.
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(15) Ta direktiva samo opredeljuje izraz ,izvrsilni naslov®, ne zadnji upravljajo z znatnim obsegom placil podjetjem.

(16)

(18)

(21)

(22)

ureja pa razliénih postopkov prisilne izvrsbe takega
naslova in pogojev, pod katerimi se prisilno izvr$bo takega
naslova lahko ustavi ali zadrzi.

Zamuda pri placilih je krSenje pogodbe, ki je postala
finan¢no zanimiva za dolznike v vecini drzav ¢lanic zaradi
nizkih obrestnih mer na zamude pri placilih in/ali
dolgotrajnih postopkov sodnega varstva. Potrebna je
odlo¢na sprememba, vklju¢no z nadomestili upnikom za
njihove stroske, da bi preobrnili ta trend in zagotovili take
posledice zamud pri placilih, ki bi odvracale od zapozne-
lega placevanja.

Primerno nadomestilo stroskov izterjave je treba oceniti
brez poseganja v nacionalne dolocbe, glede na katere lahko
nacionalni sodnik dodeli upniku dodatno odskodnino
zaradi dolznikove zamude pri placilu, ob upostevanju, da
so lahko taki stroski povrnjeni Ze z obrestmi za zamudo
pri placilu.

Ta direktiva uposteva vprasanje dolgih pogodbenih placil-
nih rokov, zlasti obstoj nekaterih kategorij pogodb, kjer je
daljsi placilni rok v povezavi z omejeno svobodo sklepa-
nja pogodb ali vi§jo obrestno mero lahko utemeljen.

Ta direktiva bi morala prepovedati zlorabo svobode skle-
panja pogodb v skodo upnika. Ce pogodba sluzi predvsem
temu, da si dolznik pridobi dodatno likvidnost na ra¢un
upnika, ali ¢e glavni izvajalec postavi svojim dobaviteljem
in podizvajalcem placilne pogoje, ki niso utemeljeni s
pogoji, ki so jih njemu postavili drugi, lahko to Steje za
tako zlorabo. Ta direktiva ne vpliva na nacionalne dolocbe
v zvezi z nacinom sklepanja pogodb ali z veljavnostjo
pogodbenih dolocb, ki so kriviéna do dolznika.

Posledice zamud pri placilih lahko delujejo odvracajoce
samo, Ce hkrati obstaja postopek pravnega varstva, ki je
hiter in ucinkovit za upnika. V skladu z nacelom nediskri-
minacije iz ¢lena 12 Pogodbe bi morali taki postopki biti
na voljo vsem upnikom s sedezem v Skupnosti.

Upnikom bi radi zagotovili tak polozaj, da bi lahko brez
diskriminacije uveljavljali pridrzek lastninske pravice v
celotni Skupnosti, ¢e je klavzula o pridrzku lastninske
pravice veljavna glede na nacionalne dolocbe, ki se
uporabljajo in ki jih dolo¢a mednarodno zasebno pravo.

Ta direktiva bi morala urejati vse trgovinske posle, ne glede
na to, ali potekajo med zasebnimi ali javnimi podjetji ali
med podjetji in drzavnimi organi, ob upostevanju, da

(23)

Zato bi morala urejati tudi vse trgovinske posle med glav-
nimi izvajalci in njihovimi dobavitelji in podizvajalci.

Clen 5 te direktive predpisuje, da se mora postopek
izterjatve nespornih terjatev zakljuciti v kratkem casu v
skladu z nacionalno zakonodajo, vendar ne predpisuje, da
bi morale drzave ¢lanice sprejeti dolocen postopek ali
na doloCen nalin spremeniti svoje obstojeCe pravne

postopke —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Podrodje uporabe

Ta direktiva se uporablja za vsa placila kot prejemke v zvezi s
trgovinskimi posli.

Clen 2

Opredelitve

Za namene te direktive:

1. ,trgovinski posli“ so posli med podjetji ali med podjetji in

drzavnimi organi, ki vodijo k dostavi blaga ali izvajanju stori-
tev za placilo,

,drzavni organi“ so kateri koli naro¢niki, kot jih dolocajo
direktive o javnih narocilih (92/50/EGS (1), 93/36/EGS (?),
93/37/EGS () in 93/38/EGS (4,

,podjetje” je katera koli organizacija, ki deluje v okviru svoje
neodvisne gospodarske ali strokovne dejavnosti, tudi ¢e jo
izvaja ena sama oseba;

,<zamuda pri pladilu“ pomeni prekoracenje pogodbenega ali
zakonskega placilnega roka;

,pridrzek lastninske pravice“ pomeni pogodbeni dogovor, po
katerem si prodajalec pridrzi lastninsko pravico na blagu,
dokler ni cena v celoti placana;

,obrestna mera, ki jo Evropska centralna banka uporablja za
svoje operacije glavnega refinanciranja“ je obrestna mera, ki se
uporablja za take posle v primeru razpisov s fiksno stopnjo. V
primeru, da je bila operacija glavnega refinanciranja opravljena
po postopku razpisa z variabilno stopnjo, se ta obrestna mera
nana$a na mejno obrestno mero, ki izhaja iz tega razpisa. To
velja tako v primeru drazbe z enotno stopnjo kot drazbe z
variabilno stopnjo;

UL L 209, 24.7.1992, str. 1.

ULL 199, 9.8.1993, str. 1.
ULL 199, 9.8.1993, str. 54.
ULL 199, 9.8.1993, str. 84.
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5. ,izvrsilni naslov* je katera koli odlo¢ba, sodba ali placilni
nalog, ki jo ali ga izda sodis¢e ali drugi pristojni organ, ne
glede na to, ali gre za takoj$nje placilo ali placilo po obrokih,
in ki omogoca upniku, da izterja svojo terjatev do dolznika s
pomodjo prisilne izvrsbe; izraz vklju¢uje odlocbe, sodbe ali
placilne naloge, ki so izvrsljivi zacasno in ostanejo zacasno
izvrsljivi, ¢etudi se dolznik pritozZi.

Clen 3

Obresti v primeru zamude pri pladilu

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a

=

obresti v skladu s to¢ko (d) zapadejo v placilo z dnem, ki sledi
datumu placila ali koncu placilnega roka, dolocenemu v

pogodbi;

Cx

¢e datum placila ali placilni rok v pogodbi ni dolocen, obresti
zapadejo v placilo takoj, ne da bi bilo potrebno opozorilo:

(i) 30 dni po dnevu, na katerega dolznik prejme racun ali
drugo ustrezno zahtevo za placilo; ali

(i) Ce je dan, na katerega je dolznik prejel ra¢un ali drugo
ustrezno zahtevo za placilo, dvomljiv, 30 dni po dnevu
prejema blaga ali izvedbi storitev; ali

(iii) ce dolznik prejme racun ali drugo ustrezno zahtevo za
placilo pred prejemom blaga ali izvedbo storitev, 30 dni
po dnevu prejema blaga ali izvedbi storitev; ali

(iv) Ce je postopek sprejemanja ali preverjanja, s katerim je
treba preveriti skladnost blaga ali storitev s pogodbo,
dolo¢en zakonsko ali pogodbeno in ¢e dolznik prejme
racun ali drugo ustrezno zahtevo za placilo pred dnevom
ali na dan sprejemanja ali preverjanja, 30 dni po tem zad-
njem datumu;

/\
O
-

upnik je upravicen do obresti za zamudo pri placilu, ce:
(i) izpolnjuje svoje pogodbene in zakonske obveznosti; in

(i) zapadle vsote ne prejme pravocasno, razen Ce dolznik ni
odgovoren za zamudo;

(d) visina obresti za zamudo pri placilu (,zakonska stopnja“), ki
jih mora placati dolznik, je vsota obrestne mere, ki jo
uporablja Evropska centralna banka za svoje zadnje operacije
glavnega refinanciranja, ki jih je opravila pred prvim koledar-
skim dnem zadevnega polletja (,referen¢na stopnja“), in vsaj
sedem odstotnih tock (,marza®), razen ¢e je v pogodbi dru-
gace doloceno. Za drzavo ¢lanico, ki ne sodeluje v tretji fazi
ekonomske in monetarne unije, je referencna stopnja ome-
njena zgoraj ekvivalentna stopnja, ki jo dolo¢i njena
nacionalna centralna banka. V obeh primerih se referen¢na
stopnja v veljavi na prvi koledarski dan zadevnega polletja
uporablja v naslednjih $estih mesecih;

(e) razen ¢e dolznik ni odgovoren za zamudo, ima upnik pravico
zahtevati primerno nadomestilo od dolznika za vse stroske
izterjatve zaradi dolZznikove zamude pri pladilu. Za take
stroske izterjatve je treba spostovati nacela transparentnosti in
sorazmernosti v zvezi z zadevnim dolgom. Drzave ¢lanice
lahko, ob spostovanju zgoraj omenjenih nacel, dolocijo naj-
vedje zneske stroskov izterjatve za razli¢ne viSine dolga.

2. Za nekatere kategorije narocil, ki jih dolo¢i nacionalna
zakonodaja, lahko drzave ¢lanice dolocijo najve¢ 60-dnevni rok,
po katerem obresti zapadejo v placilo, pod pogojem, da prepre-
¢ijo naro¢nikom prekoracenje tega roka ali dolo¢ijo obvezno
obrestno mero, ki znatno presega zakonsko stopnjo.

3. Drzave clanice zagotovijo, da dogovor o dnevu placila ali o
posledicah zamude pri placilu, ki ni v skladu z dolo¢bami odstav-
kov 1(b) do (d) in 2, ni izvrSljiv ali je razlog za zahtevo odskod-
nine, ¢e je skrajno krivicen do upnika ob upostevanju vseh oko-
lis¢in primera, vkljuéno z dobro trgovsko prakso in vrsto
proizvoda. Pri ugotavljanju, ali je nek dogovor skrajno krivicen do
upnika, se med drugim uposteva, ali ima dolznik objektiven raz-
log za odstopanje od dolocb odstavkov 1(b) do (d) in 2. Ce se ugo-
tovi, da je tak dogovor skrajno krivi¢en, se uporabi zakonske
pogoje, razen ¢e nacionalno sodisce doloc¢i drugacne pogoje, ki so
pravicni.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v interesu upnikov in konkuren-
tov obstajajo ustrezna in ucinkovita sredstva za preprecevanje
nadaljnje uporabe pogojev, ki so skrajno krivicni v smislu
odstavka 3.

5. Sredstva iz odstavka 4 vkljucujejo dolocbe, po katerih lahko
organizacije, ki uradno zastopajo mala in srednje velika podjetja
ali imajo legitimen interes do njihovega zastopanja, v skladu z
ustrezno nacionalno zakonodajo vloZijo tozbo pri sodis¢u ali pri-
stojnem upravnem organu na podlagi tega, da so pogodbeni
pogoji za splosno rabo skrajno krivi¢ni v smislu odstavka 3, tako
da lahko uporabijo ustrezna in u¢inkovita sredstva za preprece-
vanje nadaljnje uporabe takih pogojev.

Clen 4

PridrZek lastninske pravice

1. Drzave ¢lanice zagotovijo v skladu z nacionalnimi dolo¢bami,
ki se uporabljajo in ki jih dolo¢a mednarodno zasebno pravo, da
prodajalec obdrzi lastninsko pravico na blagu, dokler ni v celoti
placano, ¢e je bila klavzula o pridrzku lastninske pravice izrecno
dogovorjena med kupcem in prodajalcem pred dostavo blaga.

2. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo ali obdrzijo dolocbe v zvezi s
pologom, ki ga je dolznik Ze placal.
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Clen 5

Postopek izterjatve nespornih terjatev

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se lahko izvrsilni naslov pridobi,
ne glede na znesek dolga, obicajno v 90 koledarskih dneh potem,
ko upnik vlozZi tozbo ali zahtevo pri sodis¢u ali drugem pristoj-
nem organu, pod pogojem, da dolg ali vidiki postopka niso
sporni. Drzave ¢lanice opravljajo to dolznost v skladu s svojimi
nacionalnimi zakoni ali drugimi predpisi.

2. Ustrezni nacionalni zakoni in drugi predpisi uporabljajo enake
pogoje za vse upnike s sedezem v Evropski skupnosti.

3. Rok 90 koledarskih dni iz odstavka 1 ne vklju¢uje naslednjega:
(a) rokov za vrocitev listin;

(b) zamud, ki jih povzro¢i upnik, kot je ¢as popravila iz zahteve.
4. Ta ¢len ne posega v doloc¢be Bruseljske konvencije o

pristojnosti in priznavanju ter izvr§evanju odlocb v civilnih in

gospodarskih zadevah (?).

Clen 6

Prenos

1. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne
za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 8. avgusta 2002. O tem
takoj obvestijo Komisijo.

Ko drzave ¢lanice sprejmejo te predpise, se morajo sklicevati na
to direktivo ali pa se nanjo sklicujejo ob uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice lahko obdrzijo ali sprejmejo dolocbe, ki so bolj

ugodne za upnika kot dolocbe, potrebne za uskladitev s to direk-
tivo.

(1) Precisceno besedilo iz UL C 27, 26.1.1998, str. 3.

3. Pri prenosu te direktive lahko drzave ¢lanice izkljucijo:

(a) dolgove, ki so predmet postopka poravnave zaradi placilne
nesposobnosti dolznika;

(b) pogodbe, sklenjene pred 8. avgustom 2002; in
(c) terjatve obresti, manjSe od 5 EUR.

4. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji besedila temeljnih predpi-
sov nacionalne zakonodaje sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta
direktiva.

5. Komisija dve leti po 8. avgustu 2002 med drugim pregleda
zakonsko stopnjo, pogodbene placilne roke in zapoznela placila,
da oceni ucinek na trgovinske posle in delovanje zakonodaje v
praksi. O tem pregledu in drugih pregledih se obvesti Evropski
parlament in Svet, skupaj s predlogi za izboljsanje te direktive,
kjer je ustrezno.

Clen 7
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.

Clen 8
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Luxembourgu, 29. junija 2000

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednica Predsednik
N. FONTAINE M. MARQUES DA COSTA



